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TESTI IN CINESE TRADIZIONALE· SPIEGAZIONI IN ITALIANO— L'EDIZIONE PER I LETTORI ITALIANI
颱風·連假·金鐘獎·台灣大賽——本週最忙的一週

強颱薔琵壓境！週五、週六風雨最大
海上警報最快週三晚間發佈 · 北台灣先轉涼 · 光復節連假週六開始

薔琵走到哪裡了？

Dalla redazione · Fonte: Amministrazione Meteorologica Centrale (tramite i media) · Sera del 20 ottobre

強烈颱風「薔琵」正朝台灣東邊的海面走來。10月20日（二）晚上，颱風中心在鵝鑾鼻東南東方約1,390公里，近中心最大
風速約每秒60公尺，暴風半徑280公里，是個又大又強的颱風。

更麻煩的是東北季風。颱風的外圍環流加上季風，叫作「共伴效應」，雨會下得更大、更久。中央氣象署說，海上颱風警報
最快週三（10月21日）晚間發佈；陸上颱風警報可能在週五（10月23日）發佈。週五、週六（10月23、24日）颱風最接近
台灣，風雨最大，北部、東北部和東部要防大雨或豪雨。

數字也會說話：未來120小時的暴風侵襲機率，以基隆72%、宜蘭71%最高。意思是：北邊和東北邊的縣市，最要小心。

颱風還沒到，北台灣先變天。週三起東北季風增強，白天高溫約29度，清晨只有20到21度，早晚溫差大，出門記得帶一件外
套。很多人關心：會不會放颱風假？要看風雨，各縣市會再宣佈停班停課。

氣象署提醒，這幾天的雨量要看颱風走得多快。路徑還有變數，會不會登陸，還沒有人知道。出門前，先看最新的警報和預
報，再決定行程。

颱風也改了這一週的日程：天母的萬聖節踩街改到週日晚上（見第5版）；金鐘獎主辦單位也說，正密切注意颱風，兩晚典
禮照常準備（見第5版）。

Nota — Il tifone Jangmi si avvicina al mare a est di Taiwan. Insieme al monsone di nord-est (l'«effetto congiunto»), la pioggia sarà più forte e
più lunga. L'avviso marittimo potrebbe arrivare mercoledì sera; venerdì e sabato saranno i giorni più ventosi e piovosi.

颱風的「眼睛」：從國際太空站拍到的颱風（資料
照片，非本週的薔琵）。
Photo: NASA Johnson Space Center — Public domain
(Wikimedia Commons)

本週大事·Questa settimana

· 週一 10/19 香港重陽節翌日公眾假期

· 週二 10/20 台灣大賽
G3（臺北大巨蛋）

· 週三 10/21 海上警報可能發佈；G4

· 週四 10/22 天母店週年慶開跑

· 週五 10/23 金鐘獎節目類；疏運開始

· 週六 10/24 金鐘獎戲劇類；連假開始

· 週日 10/25 天母百鬼夜行踩街 19:00

本週一詞·Parola settimanale

「颱風假」 — un «giorno da tifone»:
quando vento e pioggia raggiungono i
limiti, città e contee possono annunciare
un giorno senza lavoro né scuola.

快速測驗·Quiz rapido

A2 1.
薔琵現在是什麼等級？

A. 輕度颱風

B. 強烈颱風

C. 熱帶低壓

A2 2.
海上颱風警報最快什麼時候發佈？

A. 週一晚上

B. 週三晚間

C. 週六早上

A2 3.
風雨最大的兩天是？

A. 週二、週三

B. 週五、週六

C. 週日、週一

A2 4.
基隆的暴風侵襲機率是多少？

A. 72%

B. 60%

C. 28%

標題填空·Parole dei titoli

A2 5. Completa
颱風中心在鵝鑾鼻___東方約1,390公里。

A2 6. Completa
颱風加東北季風，叫作「___效應」。

A2 7. Completa
近中心最大風速約每秒___公尺。

A2 8. Completa
薔琵的暴風半徑是___公里。

A2 9. Completa
宜蘭的暴風侵襲機率是___%。

A2 10. Completa
週五可能發佈的是___颱風警報。
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生活·Vita quotidiana Lucerna
第2版·天氣、假期與週年慶·Meteo, vacanze e i saldi dell'anniversario

颱風天，出門前先做三件事

第一，看警報。颱風還在海上，先發佈
海上颱風警報；颱風靠近陸地，再發佈
陸上颱風警報。警報一出，海邊和山區
都不要去。

第二，看宣佈。你住的縣市有沒有停班
停課？各縣市會看風雨決定，前一晚或
當天早上公佈。第三，帶雨具、穿外
套。週四（10月22日）起，薔琵的外圍
環流讓雨勢擴大，北台灣一整週都容易
下雨。

Nota — Tre cose prima di uscire: controlla
gli avvisi, controlla l'annuncio della tua
città su lavoro e scuola, e porta
l'attrezzatura da pioggia e una giacca.

香港的九天長假，怎麼來
的？

香港週一（10月19日）是重陽節翌日公
眾假期。旅遊網站教大家一個方法：請
四天假，換九天連假。請的是10月20日
到23日（二到五）四天；前後接上週
末，再加上週一的假期，10月17日到25
日，一共放九天。

九天怎麼算？週末兩天，加假期一天，
加請假四天，再加週末兩天：
2+1+4+2=9。很多人用這九天去旅行，
也有人留港休息、登高、吃大閘蟹。

Nota — Il trucco di Hong Kong: chiedi 4
giorni di ferie (da martedì a venerdì) tra
una festa del lunedì e due fine settimana,
e ottieni 9 giorni liberi: 2+1+4+2 = 9.

連假出門：疏運五天，活動
收官

台灣這邊，光復節連假從週六（10月24
日）到下週一（10月26日）：週日是光
復節，週一補假，一共三天。台鐵、高
鐵的連假疏運期從週五（10月23日）到
週二（10月27日），一共五天，會加開
班次載大家回家、出遊。

連假也是秋季活動的收官週末：臺中爵
士音樂節（10月16日到25日）最後一個
週末；池上秋收稻穗藝術節在10月24、
25日兩天，在金黃的稻田邊看表演。福
隆沙雕季到10月26日結束，下期再報。

Nota — Il fine settimana lungo di Taiwan
va da sabato a lunedì (24-26 ottobre). Le
ferrovie attivano 5 giorni di trasporti
speciali con treni extra, e i festival
autunnali arrivano all'ultimo fine
settimana.

週年慶購物攻略：先看日
期，再看回饋

台灣百貨公司一年一度的大檔期「週年
慶」正在最高峰。新光三越首波六店
（台北南西、桃園站前、台中中港、嘉
義垂楊、台南小北門、高雄三多）從10
月1日到10月25日；台北天母店週四（1
0月22日）開跑；台中中港店、桃園站
前店週日（10月25日）是最後一天，要
買要快。信義新天地則到11月8日。

L'offerta più comune è «滿千送百»
(«ogni 1.000 spesi, 100 in regalo»):
per ogni 1.000 NT$ spesi, il negozio
restituisce 100 NT$ in buoni o
punti. Fai i conti prima di
comprare: un rimborso fa
risparmiare solo se lo usi davvero
tutto.

練習例子·Esempio pratico
阿May買了一個包包3,200元、一雙鞋
1,800元，一共5,000元。滿千送百：
5,000 ÷ 1,000 = 5，她可以拿到 5×
100 = 500 元回饋。

I numeri dell'esempio: 3.200 NT$ + 1.800
NT$ = 5.000 NT$, quindi la regola «ogni
1.000, 100» restituisce 500 NT$.

讀懂了嗎？·Hai capito?
A2 11.
停班停課是誰宣佈的？

A. 各縣市

B. 百貨公司

C. 氣象署

A2 12.
香港人「請4放9」請的是哪四天？

A. 10月20日到23日

B. 10月19日到22日

C. 10月23日到26日

A2 13.
九天長假從哪天到哪天？

A. 10月17日到25日

B. 10月19日到27日

C. 10月20日到28日

A2 14.
光復節連假一共幾天？

A. 2天

B. 3天

C. 4天

A2 15.
連假第一天是星期幾？

A. 週五

B. 週六

C. 週日

A2 16.
台中中港店週年慶最後一天是？

A. 週四

B. 週六

C. 週日（10月25日）

填一填·Completa
A2 17. Completa
出門前，先看最新的___和預報。

A2 18. Completa
週日是光復節，週一___，所以連放三天。

A2 19. Completa
「請4放9」要請___天假。

A2 20. Completa
颱風的___環流加上季風，雨會更大。

A2 21. Completa
每滿1,000元送100元，叫作「滿千___」。

算一算·Facciamo i conti
A2 22.
練習：買5,000元的東西，滿千送百可拿回
多少？

A. 100元

B. 500元

C. 1,000元

A2 23.
九天長假裡，不用請假的日子有幾天？

A. 4天

B. 5天

C. 6天

A2 24. Completa
疏運期10月23日到27日，一共___天。

A2 25–28. Abbina parola e definizione

25. 連假
26. 補假
27. 疏運
28. 回饋

a. 連著放假的好幾天
b. 假日逢週末，平日多放一天
c. 連假時加開班次，載大家出門回家
d. 買東西送的券或點數

雨天出門，傘要帶牢（資料照片）。
Photo: CorraleH— CC0 (Wikimedia Commons)

事實框· I dati della settimana

· 週三起：北台灣轉涼，白天約29度、
清晨20到21度

· 週四起：外圍環流到，雨勢擴大

· 週五、週六：風雨最大，防大雨或豪
雨

· 連假：10月24日（六）到26日（一）

· 疏運：10月23日到27日，共五天

你呢？·Tocca a te

你住的地方這週會下雨嗎？連假你想去
哪裡？

Questa settimana pioverà dove vivi? Dove
andresti per un fine settimana di 3 giorni?

收官活動·Ultimi eventi

· 臺中爵士音樂節：最後週末，10月25
日閉幕

· 池上秋收稻穗藝術節：10月24、25日

· 清境火把節：10月24、25日

· 福隆國際沙雕藝術季：展到10月26日

· 颱風週注意：活動可能再改期，出門
先查公告
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文化·Cultura Lucerna
第3版·重陽節與大閘蟹· Il Doppio Nove e la stagione del granchio peloso

重陽節：登高、敬老、吃紅
龜粿

昨天（10月18日，週日）是農曆九月初
九，重陽節。「九」和「久」的聲音很
像，所以重陽是祝長輩長壽、健康的日
子。

重陽的老習俗很多：登高（爬山，看遠
方）、插茱萸（古人說可以避邪）、賞
菊、飲菊花酒。台北的碧湖步道，這個
週末都是登高的人。爬上山，看看遠方
——登高望遠，人也精神了。

台灣過重陽，「敬老」的味道最濃。各
縣市辦敬老活動，像高雄都會公園10月
17日的重陽敬老嘉年華。家裡祭祖，會
準備一整隻雞和紅龜粿：紅色的粿，祝
長輩長壽又平安。

Nota — Il Doppio Nove (il 9 del nonomese
lunare) è caduto domenica 18 ottobre. La
gente sale sui monti, ammira i crisantemi
e onora gli anziani; le famiglie taiwanesi
offrono agli antenati un pollo intero e
dolci rossi a forma di tartaruga.

香港的重陽：放假、登高、
掃墓

香港把重陽節定為法定假日。今年正日
是週日，所以週一（10月19日）多放一
天，叫「重陽節翌日」公眾假期。香港
人這一天登高，也掃墓祭祖。台灣的重
陽不是假日，兩地過法，有一點不一
樣。

大閘蟹上場：九雌十雄

秋風一起，大閘蟹的季節就到了。吃蟹
有句老話：「九雌十雄」。農曆九月吃
蟹乸，農曆十月吃蟹公。農曆九月（大
約10月）的雌蟹，蟹黃多、最肥；再過
一個月，換雄蟹的蟹膏上場。

蒸蟹要看大小：3両的蟹，蒸約12分
鐘；4両的蟹，蒸約15分鐘。吃的時候
配薑醋，吃完喝一杯薑茶，肚子暖暖
的。

香港的食府這個月都推蟹宴。尖沙咀
「胡同」的大閘蟹菜單今天（10月19
日）開始，做到11月30日，清蒸大閘蟹
每隻498港幣；美利酒店的蟹宴晚宴，
每位798港幣。想吃蟹，這個月最對
時。

Nota — La stagione del granchio peloso è
al culmine: le femmine（蟹乸）, ricche di
uova, nel nonomese lunare; i maschi
（蟹公） il mese prossimo. Un granchio
da 3 tael cuoce al vapore circa 12 minuti;
uno da 4 tael circa 15.

短訊：臺北時裝週剛落幕

上週末（10月15日到18日），臺北時裝
週 SS27 在空總舉行，剛剛落幕。看
秀、看展的人很多；下一個城裡的大活
動，就是本週的金鐘獎了（見第5
版）。

讀懂了嗎？·Hai capito?
A2 29.
重陽節是農曆幾月幾日？

A. 九月初九

B. 五月初五

C. 八月十五

A2 30.
今年的重陽節是星期幾？

A. 週六

B. 週日

C. 週一

A2 31.
香港的重陽假期為什麼在週一？

A. 正日逢週日，翌日補假

B. 老闆多送一天

C. 學校自己放假

A2 32.
台灣祭祖會準備什麼？

A. 月餅和茶

B. 粽子和湯圓

C. 整隻雞和紅龜粿

A2 33.
農曆九月，先吃哪種蟹？

A. 蟹公

B. 蟹乸

C. 小蟹

填一填·Completa
A2 34. Completa
重陽節爬山看遠方，叫作「___」。

A2 35. Completa
古人重陽插___，說可以避邪。

A2 36. Completa
重陽飲___酒，還要賞菊。

A2 37. Completa
祭祖的粿是紅色的，叫___粿。

A2 38. Completa
重陽節要___長輩，祝他們長壽。

B1 39–42. Abbina parola e definizione

39. 蟹乸
40. 蟹公
41. 薑茶
42. 両

a. 雌蟹，農曆九月蟹黃多、最肥
b. 雄蟹，農曆十月吃蟹膏
c. 吃蟹後喝一杯，肚子暖暖的
d. 計算蟹重的單位

算一算·Facciamo i conti
B1 43.
4両的蟹比3両的蟹多蒸幾分鐘？

A. 2分鐘

B. 3分鐘

C. 5分鐘

B1 44. Completa
胡同清蒸大閘蟹每隻498港幣，兩隻一共
___港幣。

B1 45.
美利酒店蟹宴每位798港幣，比胡同一隻蟹
貴多少？

A. 200港幣

B. 300港幣

C. 398港幣

B1 46. Completa
「九雌十雄」：雄蟹要等到農曆___月。

重陽賞菊：菊花是長壽的花。
Photo: Masaki Ikeda（池田正樹）—Public domain
(Wikimedia Commons)

切開的大閘蟹：看，金黃色的蟹黃。
Photo: Fumikas Sagisavas — CC0 (Wikimedia Commons)

重陽關鍵詞·Parole chiave

· 登高— salire su un monte e
guardare lontano

· 茱萸— un rametto portato
addosso per tenere lontano il male

· 菊花酒— il vino di crisantemo che
si beve alla festa

· 敬老— onorare e prendersi cura
degli anziani

· 蟹季— stagione del granchio: il
menù di Hutong inizia il 19 ottobre

你呢？·Tocca a te

你家過節會吃什麼特別的東西？

Quale cibo speciale mangia la tua
famiglia nei giorni di festa?
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體育·Sport Lucerna
第4版·台灣大賽「龍象大戰」·La Serie di Taiwan: Draghi contro Brothers

龍象大戰：總冠軍本週出
爐？

中華職棒一年的總冠軍賽「台灣大賽」
開打了。今年是球迷等了很久的「龍象
大戰」：味全龍對中信兄弟——中職最
有歷史、氣氛最緊張的對戰組合。

兩隊怎麼來的？味全龍是上半季冠軍，
全年勝率第一，直接晉級；中信兄弟先
打贏了季後挑戰賽，才拿到台灣大賽的
門票。賽制是七戰四勝：先贏四場的隊
伍，就是今年的總冠軍。

第一戰上週六（10月17日）在臺北大巨
蛋打完：味全龍3比0完封兄弟，全場4
萬人，坐得滿滿的。前兩戰在上週末打
完；本週二起，第三戰開始，全部比賽
都在大巨蛋舉行，緯來體育台全系列轉
播。

Nota — La Serie di Taiwan è al meglio
delle sette: la prima squadra a quattro
vittorie prende il titolo. I Draghi hanno
battuto i Brothers 3-0 in partita 1, davanti
a 40.000 spettatori al Domo di Taipei.

本週賽程·Partite
G1 · 10月17日（六）味全龍 3:0
中信兄弟（已打完）

G3 · 10月20日（二）

G4 · 10月21日（三）

G5 · 10月23日（五）如有需要

G6 · 10月24日（六）如有需要

G7 · 10月25日（日）如有需要

Chi arriva prima a quattro vittorie prende il
titolo: le partite da 5 a 7 potrebbero non
servire.

看球先學四個詞

Quattro parole prima di guardare:
«完封» — lo shutout: l'altra squadra
non segna in tutta la partita, come
il 3-0 di partita 1. «封王» —
conquistare il titolo: vincere la
partita che decide il campionato.
«滿場» — il tutto esaurito: ogni
biglietto venduto, ogni posto
occupato. «如有需要» — «se
necessario»: se una squadra ha già
vinto quattro partite, le successive
non si giocano.

在家看轉播，也像在球場

買不到票也沒關係：緯來體育台全系列
轉播，在家也能看。第一戰大巨蛋坐了

4萬人，更多人在電視和手機前面看。
看轉播學中文很快：主播會一直說「安
打」「三振」「全壘打」，聽幾場，棒
球的詞就記住了。

Nota — Niente biglietto? Tutta la serie è in
TV. Ascoltare i telecronisti è unmodo
rapido per imparare le parole del
baseball: 安打 (una valida), 三振 (uno
strikeout), 全壘打 (un fuoricampo).

讀懂了嗎？·Hai capito?
B1 47.
味全龍怎麼晉級台灣大賽？

A. 上半季冠軍

B. 抽籤抽到

C. 去年冠軍保送

B1 48.
中信兄弟先打贏了什麼比賽？

A. 季後挑戰賽

B. 明星賽

C. 熱身賽

B1 49.
台灣大賽全部在哪裡打？

A. 臺北大巨蛋

B. 台中洲際棒球場

C. 高雄澄清湖球場

B1 50.
第一戰的比數是？

A. 味全龍3:0中信兄弟

B. 中信兄弟3:0味全龍

C. 味全龍4:3中信兄弟

B1 51.
「完封」是什麼意思？

A. 對手得0分

B. 比賽因雨取消

C. 打滿十局

B1 52.
哪一台轉播全系列比賽？

A. 緯來體育台

B. 迪士尼頻道

C. 購物台

看賽程表· Il calendario
B1 53.
第四戰G4在哪一天？

A. 10月20日（二）

B. 10月21日（三）

C. 10月23日（五）

B1 54.
G5為什麼寫「如有需要」？

A. 可能已經有人封王

B. 場地還沒決定

C. 門票還沒開賣

B1 55.
本週確定要打的比賽有幾場？

A. 2場

B. 3場

C. 5場

B1 56.
本週最多打到第幾戰？

A. G5

B. G6

C. G7

填一填·Completa
B1 57. Completa
七戰四勝：先贏___場，就是總冠軍。

B1 58. Completa
對手整場一分未得，叫作___。

B1 59. Completa
票全賣完、場內坐滿人，叫作___。

B1 60. Completa
贏下決定冠軍的那一場，叫作___。

B1 61–64. Abbina nome e dato

61. 味全龍
62. 中信兄弟
63. 臺北大巨蛋
64. 緯來體育台

a. 上半季冠軍、全年勝率第一
b. 季後挑戰賽勝出
c. 全部場次的球場
d. 全系列轉播的電視台

打者全力揮棒（資料照片）。
Photo: unknown author — Public domain (Wikimedia
Commons)

棒球詞卡·Schede di parole

· 完封 (shutout) — l'avversario non
segna niente

· 封王 (titolo conquistato) — vincere
la partita decisiva

· 滿場 (tutto esaurito) — ogni posto
occupato

· 七戰四勝 (al meglio delle sette) —
vince chi arriva prima a quattro

你呢？·Tocca a te

你支持哪一隊？你看過現場的棒球賽
嗎？

Draghi o Brothers: per quale squadra tifi?
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青年·Giovani Lucerna
第5版·金鐘獎雙夜與萬聖節地圖·Le serate Golden Bell e la mappa di Halloween

金鐘獎61：連兩晚的電視大
日子

台灣電視界最大的獎「金鐘獎」，今年
第61屆，連辦兩晚：週五（10月23日）
是節目類，主持人陳漢典；週六（10月
24日）是戲劇類，主持人陳庭妮。地點
都在台北流行音樂中心。

兩晚都一樣：下午5點先走星光大道，
晚上7點典禮開始。戲劇類的入圍名單
裡，《我們與惡的距離
II》和《忘了我記得》各入圍13項，並
列第一，是今年的大熱門。

最熱鬧的是「最具人氣戲劇節目獎」：
粉絲投票到週六下午5點截止，結果當
晚在典禮上公佈。這週颱風靠近，主辦
單位說，正密切注意天氣，兩晚典禮照
常準備。

Nota — La 61ª edizione dei premi Golden
Bell si svolge in due serate al Taipei Music
Center: i premi dei programmi venerdì,
quelli delle serie sabato. Due serie
guidano con 13 candidature ciascuna, e il
voto di popolarità si chiude sabato alle
17:00.

萬聖節地圖 ·台灣：天母改
期，桃園開城

台北天母的「天母搞什麼鬼」今年第18
屆，原訂週五、週六舉行，因為薔琵颱
風，10月19日宣佈改期：「百鬼夜行」
討糖踩街改到週日（10月25日）晚上7
點，從新光三越天母店出發，沿忠誠路
二段走；主活動改到下週一（10月26
日）在天母運動公園，下期再報。

颱風改了日期，卻改不了大家過節的心
情。今年有塔麻歌子30週年聯名，250
家商圈店家免費討糖，三大百貨共發
4,500個限量南瓜桶；往年參加人數超
過30萬人次，整條街都是變裝的人。

桃園萬聖城週六（10月24日）開城，做
到11月1日：今年第一次和史努比
(PEANUTS)聯名，有9座主題裝置，每
晚還有動畫秀。六福村的「墓碑鎮」也
開放到11月22日。

萬聖節地圖 ·香港：哈囉喂
開玩

香港海洋公園的「哈囉喂全園祭」做到
11月1日，主題是「詭魅墓會」，由王
嘉爾擔任創意總監。四大驚嚇體驗，驚
嚇指數從5到5+；「日連夜」驚嚇場次
這個週末連開三天（10月23日到25
日），鬼屋下午5點開到晚上11點。香

港迪士尼的萬聖節活動也做到11月1
日；週六、週日晚上，還有萬聖節限定
的電車和觀光巴士。

Nota — A Hong Kong, l'Halloween Fest di
Ocean Park offre serate di paura questo
fine settimana (case stregate dalle 17:00
alle 23:00), con Jackson Wang direttore
creativo; anche l'Halloween di Disney
dura fino al 1° novembre.

讀懂了嗎？·Hai capito?
B1 65.

節目類金鐘獎在哪天頒？

A. 週五

B. 週六

C. 週日

B1 66.
戲劇類典禮幾點開始？

A. 17:00

B. 19:00

C. 21:00

B1 67.
兩部領跑的戲劇，各入圍幾項？

A. 10項

B. 13項

C. 16項

B1 68.
人氣獎投票什麼時候截止？

A. 週五19:00

B. 週六17:00

C. 週六19:00

B1 69.
天母踩街為什麼改期？

A. 下大雨

B. 颱風

C. 人太多

B1 70.
踩街改到哪天幾點？

A. 週日19:00

B. 週六19:00

C. 週一19:00

填一填·Completa
B1 71. Completa

戲劇類金鐘獎的主持人是___。

B1 72. Completa
踩街從天母店出發，沿___二段走。

B1 73. Completa
桃園萬聖城今年和___聯名（那隻有名的卡
通狗）。

B1 74. Completa
海洋公園哈囉喂今年的主題是「___」。

B1 75. Completa
鬼屋從17:00開到晚上___:00。

B1 76–79. Abbina evento e dato

76. 金鐘獎
77. 天母搞什麼鬼
78. 桃園萬聖城
79. 哈囉喂

a. 台北流行音樂中心，連辦兩晚
b. 踩街改到週日19:00
c. 史努比聯名，週六開城
d. 海洋公園，王嘉爾任創意總監

算一算·Facciamo i conti
B1 80. Completa

兩部戲的入圍項數加起來：13 + 13 =
___項。

B1 81. Completa
投票截止17:00到典禮開始19:00，相隔___
小時。

B1 82. Completa
鬼屋17:00到23:00，一晚開___小時。

典禮開始前，觀眾等著紅幕升起（資料照片）。
Photo: Kurt Kaiser — CC0 (Wikimedia Commons)

南瓜燈準備好了，你呢？
Photo: Benjamin Balazs — CC0 (Wikimedia Commons)

週末行程·Piano del weekend

· 週五晚：金鐘獎節目類（北流）

· 週六17:00：人氣獎投票截止

· 週六晚：金鐘獎戲劇類，結果公佈

· 週五到日：海洋公園驚嚇場次

· 週日晚19:00：天母百鬼夜行踩街

週末行程表·Agenda del fine settimana

Se il tifone sposta qualcosa, controlla l'ultimo annuncio prima di uscire.

· 週五 10/23：金鐘獎節目類（台北流行音樂中心）· 台灣大賽G5（如有需要）·
海洋公園驚嚇場次

· 週六 10/24：金鐘獎戲劇類 19:00 · 人氣獎 17:00 截止 · 桃園萬聖城開城 · 台灣大賽
G6（如有需要）

· 週日 10/25：天母百鬼夜行踩街 19:00 · 台灣大賽 G7（如有需要）·
週年慶兩店最後一天

· 下週一 10/26：天母主活動（天母運動公園）· 福隆沙雕最後一天——下期報導
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深讀·Lettura approfondita Lucerna
第 6 版 · 美酒佳餚巡禮倒數 · Conto alla rovescia per il Wine & Dine Festival

美酒佳餚巡禮：三百多個攤位，把世界搬到海邊

Dalla redazione · Fonti: Ente del Turismo di Hong Kong, le pagine dell'evento HKTB e le guide dei media di Hong Kong (ottobre 2026)

下週四（10月29日），香港旅發局的旗艦活動「美酒佳餚巡禮」在中環海濱活動空間和添馬公園開幕，做到11月1日
（日）。今年的主題是「品味世界之最」：逾340個攤位、約31個國家及地區參加。三百四十多個攤位，把世界搬到海邊—
—走一圈，等於環遊世界吃一遍。

今年有兩個第一次：第一次設「品酒導賞路線」，有人帶你一攤一攤喝、一攤一攤吃；星期五、六的晚上，今年第一次開到
凌晨一時，海邊的晚餐可以慢慢吃。門票10月12日起公開發售，這個星期是最後搶票期。

最大的話題，是兩位韓國《黑白大廚》名廚來港。Edward Lee 參加10月30日的「歲月之味」十手聯乘晚宴，每位2,380港
幣；崔鉉碩10月31日和香港主廚溫有成做四手聯乘午宴，每位1,580港幣。名廚的場次票最少，想吃要先搶。

Nota — Il Wine & Dine Festival di Hong Kong apre giovedì prossimo al lungomare di Central: più di 340 stand da circa 31 paesi e regioni,
percorsi guidati di degustazione per la prima volta, e due eventi con chef stellati che si esauriscono per primi.

門票一覽·Prezzi dei biglietti (HK$) — barre in proporzione al prezzo

入場券 HK$40

品味券（單張） HK$25

品味證 HK$258

尊尚品酒證 HK$558
0 200 400

Fonte: prezzi dei biglietti pubblicati dall'HKTB. Entrambi i pass includono biglietti di degustazione e un calice di vino; la colonna di destra spiega
quale pass conviene di più.

看圖答題·Leggi il grafico
B2 83.
品味證的內容總值是多少？

A. 258港幣

B. 400港幣

C. 640港幣

B2 84.
買品味證，比逐樣買省多少？

A. 82港幣

B. 142港幣

C. 200港幣

B2 85.
品味證裡有幾張品味券？

A. 8張

B. 16張

C. 25張

B2 86.
尊尚品酒證比品味證貴多少？

A. 258港幣

B. 300港幣

C. 558港幣

B2 87. Completa
兩場名廚活動：晚宴2,380元、午宴1,580
元，相差___元。

讀懂了嗎？·Hai capito?
B2 88.
活動在哪裡舉行？

A. 中環海濱

B. 尖沙咀

C. 香港迪士尼

B2 89.
活動一共幾天？

A. 3天

B. 4天

C. 5天

B2 90.
今年第一次推出什麼？

A. 品酒導賞路線

B. 夜市小吃街

C. 海上煙火

B2 91.
Edward Lee 的晚宴在哪天？

A. 10月30日

B. 10月31日

C. 11月1日

B2 92.
崔鉉碩的午宴和誰聯乘？

A. 溫有成

B. Edward Lee

C. 王嘉爾

填一填·Completa
B2 93. Completa
今年的主題是「品味___之最」。

B2 94. Completa
參加的攤位逾___個。

B2 95. Completa
週五、六晚延長至凌晨___:00。

B2 96. Completa
門票從10月___日起公開發售。

B2 97–100. Abbina biglietto e dato

97. 入場券
98. 品味券
99. 品味證
100. 尊尚品酒證

a. 40元，只入場
b. 25元一張，換飲品和小食
c. 258元，含券和標準酒杯
d. 558元，含尊尚名酒區入場券

維多利亞港邊的中環海濱，下週四起擺滿攤位。
Photo: Wilfredor — CC0 (Wikimedia Commons)

美酒配小食，是巡禮的主角。
Photo: Jon Sullivan — Public domain (Wikimedia Commons)

票券拆解· I pass nel dettaglio

Il 品味證 (pass di degustazione) costa 258
HK$ e riunisce articoli per 400 HK$:
ingresso 40 HK$ + 8 biglietti 200 HK$ + un
calice standard 160 HK$ — un risparmio
di 142 HK$.

Il 尊尚品酒證 (pass premium) costa 558
HK$ e riunisce articoli per 900 HK$:
ingresso 40 + 16 biglietti 400 + il calice
premium 260 + ingresso alla zona
premium e buoni elettronici 200 — un
risparmio di 342 HK$.

Contenuto secondo la tabella ufficiale; il
risparmio è un nostro calcolo.

副篇：週年慶的兩種買法
今年週年慶有兩個畫面：一邊，工商時報點
名首日熱賣品是 iPhone 18 Pro Max 和
Apple Watch 12，高價 3C
第一天就賣得最好；另一邊，更多人拿著攻
略算滿千送百，一千元、一千元地湊。有人
說，這叫「K型消費」。

熱度看數字：新光三越首波六店，開賣第一
天業績破 15.5 億元新台幣，來客逾 14.5
萬人次；信義新天地的寶可夢遊行，預購期
單日就吸了 31 萬人次。

Due modi di vivere i saldi: la tecnologia costosa
si esaurisce il primo giorno, mentre gli altri
contano i buoni fino all'ultimo centinaio.
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語言·Focus sulla lingua Lucerna
語言聚焦·三個級別，三個主題·Tre livelli, tre temi

A2·天氣的話·Parole del meteo

La settimana del tifone riempie le notizie
di parole del meteo: impara le sei che
vedrai di più: 海上颱風警報 (avviso
marittimo), 陸上颱風警報 (avviso
terrestre), 共伴效應 (effetto congiunto),
外圍環流 (circolazione esterna), 豪雨
(pioggia torrenziale), 停班停課 (lavoro e
scuola sospesi).

Sei parole del meteo ricorrono nelle notizie
della settimana: imparale una volta e leggi
tutta la settimana.

Gli avvisi sono di due tipi: prima
l'海上警報 (avviso marittimo), mentre il
tifone è ancora in mare; poi l'陸上警報
(avviso terrestre), quando si avvicina alla
terraferma. Una pioggia più forte di 大雨
è 豪雨 (pioggia torrenziale).

A2 101. Completa
颱風還在海上，先發佈___颱風警報。

A2 102.
「停班停課」是什麼意思？

A. 不上班、不上課

B. 提早一小時下班

C. 換到別天上班

A2 103. Completa
比大雨還大的雨，叫___雨。

A2 104.
颱風的外圍___會帶來雨。

A. 環流

B. 警報

C. 假期

Esercitati: «明天會停班停課嗎？»

(«Domani lavoro e scuola saranno
sospesi?») — controlla l'annuncio della
tua città.

B1·日子與節日·Giorni e feste

I giorni di questa settimana sono
speciali. Raggruppa le parole e restano in
mente: giorni liberi （連假、補假）,
viaggi （疏運） e divertimento festivo
（登高、討糖、星光大道）.

Raggruppa le parole: riposo（連假/補假）,
viaggi （疏運）, divertimento
（登高/討糖/星光大道）.

連假 è una serie di giorni liberi uno dopo
l'altro; quando una festa cade nel fine
settimana e in cambio si libera un giorno
feriale, quel giorno extra è un 補假； e i
treni e gli autobus extra che portano tutti
fuori e a casa sono gli 疏運.

B1 105. Completa
假日逢週日，週一多放一天，叫___。

B1 106.
「疏運」是連假時做什麼？

A. 加開班次載客

B. 賣紀念票

C. 修馬路

B1 107. Completa
萬聖節，小朋友去店家___（要糖果）。

B1 108.
頒獎典禮走紅毯的部分叫？

A. 星光大道

B. 人氣獎

C. 疏運大道

Trucco di memoria: impara prima 連假，
poi la folla che muove （疏運） e il giorno
che aggiunge （補假）.

B2·在地說法·Modi di dire locali

Taiwan e Hong Kong hanno ciascuno il
proprio modo di dire le cose. A Taiwan,
Threads è soprannominato «脆»; un bel
post si salva con «留友看» — «tenerlo da
far vedere agli amici»; e un complimento
valutato con i simboli zhuyin è un
«ㄅ級分».

Tre espressioni di internet taiwanesi — tutte
da una rassegna PopDaily di maggio 2026 sui
meme dell'anno, non dalle notizie di questa
settimana.

A Hong Kong, Halloween è «哈囉喂»; l'hot
pot è «打邊爐»; economico e gustoso è
«抵食»; i granchi si pesano in «両», e i
gettoni del festival gastronomico sono le
«品味券».

B2 109.
台灣人把 Threads 暱稱作什麼？

A. 脆

B. 脆餅

C. 推特兒

B2 110. Completa
看到好文，先存起來「___看」。

B2 111.
「哈囉喂」是香港人怎麼說哪個節日？

A. 萬聖節

B. 聖誕節

C. 重陽節

B2 112. Completa
美酒佳餚巡禮換飲品小食的券，叫___券。

Non servono molte espressioni locali:
imparane cinque e ogni conversazione

sembrerà più vicina.

易錯診所·Clinica degli errori

「台風來了」

→「颱風來了」

Taiwan scrive颱風；台風è la grafia kanji
giapponese.

「我買了四兩的蟹」

→「我買了四両的蟹」

I granchi si pesano in両 (tael); 兩 è il «due»
di tutti i giorni, come in兩隻蟹 (due
granchi).

「天氣慢慢的變涼」

→「天氣慢慢地變涼」

地 (de) indica come avviene un'azione,
prima del verbo.

「我明天放四天假去玩」

→「我請了四天假去玩」

請假= chiedere ferie di persona; 放假 = la
vacanza è data a tutti.

本週句式·Struttura settimanale

«先看警報，再決定出不出門。» — la
struttura 先…再… dà l'ordine di due
azioni: prima X, poi Y. È fatta per la
settimana del tifone:
先查公告，再改行程 (prima controlla
gli avvisi, poi cambia i programmi).

Struttura: 先…再…—prima X, poi Y. Prova
a scrivere una frase tua.

讀者園地·L'angolo dei lettori

「編輯好：重陽節我跟阿公去登高，他走
得比我還快！晚上我們吃大閘蟹，蟹黃真
的好多。下週我想去看台灣大賽。——台
北小讀者（編輯範例）」

Una lettera di esempio della redazione —
non una vera. Il VOL.2 pubblicherà lettere
vere dei lettori e la migliore scrittura di
pagina 8!

本週金句·Frasi della settimana— parola per parola dagli articoli di questo numero

「路徑還有變數，會不會登陸，還沒有人知道」

La traiettoria può ancora cambiare; nessuno sa ancora se toccherà terra. (p. 1)

「請四天假，換九天連假」

Quattro giorni di ferie, nove giorni liberi. (p. 2)

「登高望遠，人也精神了」

Sali in alto, guarda lontano — e sentiti rinnovato. (p. 3)

「農曆九月吃蟹乸，農曆十月吃蟹公」

Femmine nel nonomese lunare, maschi nel decimo. (p. 3)

「先贏四場的隊伍，就是今年的總冠軍」

La prima squadra a quattro vittorie è la campionessa di quest'anno. (p. 4)

「颱風改了日期，卻改不了大家過節的心情」

Il tifone ha cambiato la data, non l'umore festivo. (p. 5)

「三百四十多個攤位，把世界搬到海邊」

Più di 340 stand portano il mondo sul porto. (p. 6)

「星期五、六的晚上，今年第一次開到凌晨一時」

Le sere di venerdì e sabato arrivano fino all'1 per la prima volta. (p. 6)

下期預告·La prossima settimana (VOL.2)
台灣大賽冠軍出爐！美酒佳餚巡禮開幕直擊，天母搞什麼鬼主活動、福隆沙雕最後一天，還有你們的來信和第 8版最佳作文。下週見！
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測驗與答案·Test e risposte Lucerna
第8版·本週大測驗+全部答案· Il test della settimana e tutte le risposte

A·判斷對錯·Vero o falso

A2 113.
重陽節在農曆九月初九。（A. 對 · B. 錯）

A2 114.
香港重陽節翌日假期在10月20日。（A. 對 · B. 錯）

A2 115.
颱風薔琵週五、週六最接近台灣。（A. 對 · B. 錯）

A2 116.
台灣大賽第一戰，中信兄弟3比0贏味全龍。（A. 對 · B. 錯）

B1 117.
金鐘獎戲劇類在週五頒獎。（A. 對 · B. 錯）

B1 118.
品味證比逐樣買便宜142港幣。（A. 對 · B. 錯）

B·本週大測驗· Il grande quiz

A2 119.
海上颱風警報最快哪晚發佈？A. 週一 · B. 週三 · C. 週五

A2 120.
「請4放9」一共放幾天？A. 4天 · B. 9天 · C. 13天

A2 121.
農曆九月先吃什麼蟹？A. 蟹乸 · B. 蟹公 · C. 蟹仔

A2 122.
天母店週年慶哪天開跑？A. 週二 · B. 週四 · C. 週六

B1 123.
台灣大賽要先贏幾場才封王？A. 3場 · B. 4場 · C. 7場

B1 124.
人氣獎結果何時公佈？A. 投票截止時 · B. 週六典禮當晚 · C. 週日早上

B1 125.
美酒佳餚巡禮有幾個攤位？A. 約140個 · B. 約240個 · C. 逾340個

B1 126.
桃園萬聖城哪天開城？A. 10月23日 · B. 10月24日 · C. 10月25日

B2 127.
尊尚品酒證的內容總值是？A. 558港幣 · B. 900港幣 · C. 400港幣

B2 128.
哪個說法對？A. 「脆」是台灣對 Threads 的暱稱 · B.
「脆」是一種餅乾 · C. 「脆」是香港用法

C·完成句子·Completa le frasi

A2 129. Completa
颱風加東北季風，叫___效應。

A2 130. Completa
重陽節爬山，叫作___。

A2 131. Completa
連假人多，台鐵、高鐵加開班次，這叫___。

A2 132. Completa
每滿一千送一百，叫滿千___。

B1 133. Completa
棒球比賽對手得0分，叫___。

B1 134. Completa
頒獎典禮走紅毯的部分，叫___大道。

B1 135. Completa
海洋公園的萬聖節，香港人叫___喂。

B1 136. Completa
蒸一隻3両的大閘蟹，約___分鐘。

B2 137. Completa
美酒佳餚巡禮的券，叫___券。

B2 138. Completa
看到好文存起來給朋友，叫「___看」。

D·讀一讀，答一答·Leggi e rispondi
阿哲住在台北。光復節連假，他週六晚上在家看台灣大賽第六戰
（如果有需要）。週日晚上七點，他去天母看百鬼夜行踩街，還
拿到一個南瓜桶。週一是補假，他睡到自然醒，下午去信義新天
地逛週年慶，買了一雙鞋：2,600元，滿千送百，他拿到200元回
饋券。三天連假，他過得很開心。

A2 139.
阿哲週六晚上看什麼？A. 金鐘獎 · B. 台灣大賽 · C. 電影

B1 140.
踩街在週日幾點？A. 17:00 · B. 19:00 · C. 21:00

B1 141.
他週一去哪裡逛週年慶？A. 天母店 · B. 信義新天地 · C. 台中中港店

B1 142.
鞋子2,600元，他拿到多少回饋券？A. 100元 · B. 200元 · C. 260元

B2 143.
這三天他的順序是？A. 先看球，再踩街，再逛街 · B. 先逛街，再看球 ·
C. 先踩街，再逛街，再看球

E·情景說話·Dillo nel contesto

B1 144.
—明天會下雨嗎？—颱風來了，先看___再出門。（A. 警報 · B.
菜單）

A2 145.
—這件外套多少錢？— 2,000元，滿千送百，可以拿___元券。 A. 100
· B. 200

B1 146.
—你重陽節做什麼？—我去___，還吃了紅龜粿。（A. 登高 · B.
討糖）

B1 147.
— G4 是哪天？—週___,10月21日。（A. 二 · B. 三）

B1 148.
—人氣獎結果何時知道？—週六___公佈。（A. 典禮當晚 · B.
下週一）

B2 149.
—這篇文不錯。—我先存起來，___看。（A. 留友 · B. 哈囉）

F·寫一寫·Scrittura

Scrittura — non esiste un'unica risposta
giusta. Segue unmodello di 134 caratteri.

B2 150. Scrittura
寫一寫《我的連假計畫》：三天連假你想做什麼？哪天看什麼活動？要
買什麼票？寫 120~180 字。

Risposta modello: 光復節連假有三天。第一天，我在家看台灣大
賽，如果打到第六戰，我一定準時打開電視。第二天晚上七點，我
去天母看百鬼夜行，順便討糖。第三天是補假，我想睡晚一點，下
午去信義新天地逛週年慶。下週四美酒佳餚巡禮開幕，我先買了兩
張品味證，一共516元，準備帶媽媽去中環看海、吃好料。

答案·Risposte — in ordine di pagina, con una breve nota in italiano per ogni esercizio Tutte le note in italiano· ✓ = il modello di scrittura

—Pagina 1 —

1. B (Jangmi è un tifone di categoria severa.)

2. B (L'avviso marittimo potrebbe arrivare mercoledì sera.)

3. B (Venerdì e sabato: massimo avvicinamento, tempo peggiore.)

4. A (Keelung ha la probabilità di impatto più alta: 72%.)

5. 東南 (Il centro era a sud-est di Eluanbi.)

6. 共伴 (Tifone + monsone = l'effetto «congiunto».)

7. 60 (Venti massimi vicino al centro: circa 60 m/s.)

8. 280 (Il raggio della tempesta è 280 km.)

9. 71 (La probabilità di impatto di Yilan è 71%.)

10. 陸上 (Venerdì potrebbe seguire l'avviso terrestre.)
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11. A (Le città annunciano le sospensioni di lavoro e scuola.)

12. A (I giorni di ferie sono dal 20 al 23 ottobre, da martedì a
venerdì.)

13. A (I 9 giorni vanno dal 17 al 25 ottobre.)

14. B (Il ponte è di 3 giorni: da sabato a lunedì.)

15. B (La vacanza inizia sabato 24 ottobre.)

16. C (L'ultimo giorno di saldi del negozio Zhonggang di Taichung è
domenica 25 ottobre.)

17. 警報 (Controlla prima l'ultimo avviso e le previsioni.)

18. 補假 (La festa della domenica viene recuperata il lunedì.)

19. 4 (Quattro giorni di ferie fanno la vacanza di 9 giorni.)

20. 外圍 (La circolazione esterna del tifone porta la pioggia.)

21. 送百 (Spendi 1.000, ricevi 100: mǎn qiān sòng bǎi.)

22. B (5.000 / 1.000 = 5 blocchi, × 100 = 500 di rimborso.)

23. B (9 giorni in tutto meno 4 di ferie = 5 giorni già liberi.)

24. 5 (Dal 23 al 27 ottobre compresi sono 5 giorni di trasporti
speciali.)

25. a (Liánjià — una serie di giorni liberi di seguito.)

26. b (Bǔjià — un giorno di recupero quando la festa cade nel fine
settimana.)

27. c (Shūyùn — i trasporti extra organizzati per gli spostamenti
delle feste.)

28. d (Huíkuì — i buoni o i punti che un negozio restituisce.)
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29. A (Il Doppio Nove è il giorno 9 del nono mese lunare.)

30. B (Quest'anno è caduto domenica 18 ottobre.)

31. A (La festa è caduta di domenica, così il lunedì è diventato
festivo.)

32. C (Offrono un pollo intero e dolci rossi a tartaruga.)

33. B (Nel nono mese lunare le femmine del granchio sono al
meglio.)

34. 登高 (Salire in alto è l'usanza classica del Doppio Nove.)

35. 茱萸 (Si portavano rametti di zhūyú per tenere lontano il male.)

36. 菊花 (Alla festa si beve il vino di crisantemo.)

37. 紅龜 (I dolci rossi a tartaruga augurano lunga vita agli anziani.)

38. 敬老 (La festa è anche rispetto per gli anziani.)

39. a (Xiè nǎ — la femmina del granchio, al meglio nel nono mese
lunare.)

40. b (Xiè gōng — il maschio, che si mangia per la sua pasta nel
decimo mese lunare.)

41. c (Jiāng chá — tè allo zenzero dopo il granchio, per scaldare lo
stomaco.)

42. d (Liǎng — il tael, l'unità con cui si pesano i granchi.)

43. B (15 - 12 = 3 minuti in più per il granchio più grande.)

44. 996 (498 HK$ × 2 = 996 HK$.)

45. B (798 - 498 = 300 dollari di Hong Kong in più.)

46. 十 (I maschi arrivano in stagione nel decimo mese lunare.)
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47. A (I Draghi sono i campioni della prima metà, miglior bilancio
complessivo.)

48. A (I Brothers sono passati prima dalla Serie di Sfida.)

49. A (Ogni partita della serie è al Domo di Taipei.)

50. A (Partita 1: Draghi 3, Brothers 0.)

51. A (Uno shutout significa che l'altra squadra segna zero.)

52. A (Videoland Sports trasmette tutta la serie.)

53. B (La partita 4 è mercoledì 21 ottobre.)

54. A (Le partite successive si saltano quando una squadra arriva a
quattro vittorie.)

55. A (Questa settimana sono sicure solo G3 e G4.)

56. C (La serie può arrivare a partita 7, domenica.)

57. 4 (Quattro vittorie danno il titolo in una serie al meglio delle
sette.)

58. 完封 (Uno shutout: gli avversari non segnano niente.)

59. 滿場 (Il tutto esaurito: ogni posto occupato.)

60. 封王 (Conquistare il titolo è fēng wáng.)

61. a (Wèiquán Lóng — campioni della prima metà, miglior bilancio
dell'anno.)

62. b (Zhōngxìn Xiōngdì — passati dalla Serie di Sfida.)

63. c (Táiběi Dàjùdàn — il domo che ospita tutte le partite.)

64. d (Wěilái Tǐyù Tái — il canale che trasmette tutta la serie.)
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65. A (I premi dei programmi sono venerdì sera.)

66. B (La cerimonia inizia alle 19:00; il tappeto rosso è alle 17:00.)

67. B (Ognuna delle due serie in testa ha 13 candidature.)

68. B (Il voto chiude sabato alle 17:00.)

69. B (Il tifone ha costretto l'evento di Tianmu a spostarsi.)

70. A (La sfilata si è spostata a domenica alle 19:00.)

71. 陳庭妮 (Chen Ting-ni presenta la serata delle serie.)

72. 忠誠路 (La sfilata percorre il tratto 2 di via Zhongcheng.)

73. 史努比 (La città di Halloween di Taoyuan quest'anno collabora
con Snoopy.)

74. 詭魅墓會 (Il Grave Rave è il tema di quest'anno a Ocean Park.)

75. 23 (Le case stregate chiudono alle 23:00.)

76. a (Jīnzhōng Jiǎng — due serate al Taipei Music Center.)

77. b (Tiānmǔ Gǎo Shénme Guǐ — la sua sfilata si è spostata a
domenica alle 19:00.)

78. c (Táoyuán Wànshèng Chéng — collaborazione con Snoopy, apre
sabato.)

79. d (Hāluō wèi — l'Halloween Fest di Ocean Park, direzione
creativa di Jackson Wang.)

80. 26 (13 + 13 = 26 candidature tra le due serie.)

81. 2 (Dalle 17:00 alle 19:00 sono 2 ore.)

82. 6 (Dalle 17:00 alle 23:00 sono 6 ore di case stregate.)
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83. B (Il pass riunisce articoli per 400 HK$ in totale.)

84. B (400 - 258 = 142 risparmiati sugli acquisti separati.)

85. A (Otto biglietti da 25 HK$ fanno la parte da 200 HK$.)

86. B (558 - 258 = 300 dollari di Hong Kong.)

87. 800 (2.380 - 1.580 = 800 dollari di Hong Kong.)

88. A (Il festival è al lungomare di Central e al parco Tamar.)

89. B (Dal 29 ottobre al 1° novembre sono 4 giorni.)

90. A (I percorsi guidati di degustazione sono la novità di
quest'anno.)

91. A (La cena a dieci mani di Edward Lee è il 30 ottobre.)

92. A (Choi Hyun-seok cucina il pranzo con Wan Yau-shing.)

93. 世界 (Il tema è «Assapora il meglio del mondo».)

94. 340 (Partecipano più di 340 stand.)

95. 1 (Le sere di venerdì e sabato ora arrivano fino all'1 di notte.)

96. 12 (I biglietti sono in vendita dal 12 ottobre.)

97. a (Rùchǎng quàn — 40 HK$, solo ingresso.)

98. b (Pǐnwèi quàn — 25 HK$ l'una, si cambiano con bevande e
spuntini.)

99. c (Pǐnwèi zhèng — 258 HK$, biglietti e calice inclusi.)

100. d (Zūnshàng pǐnjiǔ zhèng — 558 HK$, zona premium inclusa.)
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101. 海上 (Prima arriva l'avviso marittimo, mentre il tifone è ancora
in mare.)

102. A (Tíng bān tíng kè significa lavoro e scuola sospesi.)

103. 豪 (Háo yǔ è più forte di dà yǔ.)

104. A (La circolazione esterna del tifone (wàiwéi huánliú) porta la
pioggia.)

105. 補假 (Un giorno di recupero: bǔjià.)

106. A (Shūyùn = trasporti extra per gli spostamenti delle feste.)

107. 討糖 (Tǎotáng è il modo taiwanese di dire «dolcetto o
scherzetto».)

108. A (La parte del tappeto rosso di una serata di premi è la
xīngguāng dàdào.)

109. A (A Taiwan, Threads è soprannominato cuì (croccante).)

110. 留友 (Liú yǒu kàn — salvalo, così lo leggono anche gli amici.)

111. A (Hāluō wèi è l'Halloween di Hong Kong.)

112. 品味 (I coupon del festival sono le pǐnwèi quàn (biglietti di
degustazione).)
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113. A (Il Doppio Nove è il 9/9 lunare.)

114. B (La festa di Hong Kong era lunedì 19 ottobre, non il 20.)

115. A (Venerdì e sabato sono i giorni di massimo avvicinamento.)

116. B (I Draghi hanno vinto partita 1, 3-0, non i Brothers.)

117. B (I premi delle serie sono sabato; venerdì quelli dei
programmi.)

118. A (400 - 258 = 142 risparmiati con il pass di degustazione.)

119. B (L'avviso marittimo potrebbe arrivare mercoledì sera.)

120. B (Chiedi 4 giorni di ferie e ne ottieni 9 liberi.)

121. A (Le femmine (xiè nǎ) sono al meglio nel nono mese lunare.)

122. B (I saldi del negozio di Tianmu iniziano giovedì 22 ottobre.)

123. B (Al meglio delle sette: vince chi arriva prima a 4.)

124. B (Il risultato si annuncia alla cerimonia di sabato.)

125. C (Partecipano più di 340 stand.)

126. B (La Città di Halloween di Taoyuan apre sabato 24 ottobre.)

127. B (Il pass premium riunisce articoli per 900 HK$.)

128. A (Cuì è il soprannome taiwanese di Threads.)

129. 共伴 (Tifone più monsone: l'effetto congiunto.)

130. 登高 (Salire in alto è l'usanza del Doppio Nove.)

131. 疏運 (Shūyùn — l'operazione di trasporti per le feste.)

132. 送百 (Spendi 1.000, ricevi 100: mǎn qiān sòng bǎi.)

133. 完封 (Uno shutout: l'altra parte segna zero.)

134. 星光 (Il tappeto rosso è la xīngguāng dàdào.)

135. 哈囉 (Hāluō wèi — l'Halloween di Hong Kong.)

136. 12 (Un granchio da 3 tael cuoce al vapore circa 12 minuti.)

137. 品味 (I coupon sono le pǐnwèi quàn (biglietti di degustazione).)

138. 留友 (Liú yǒu kàn — salvalo perché lo leggano gli amici.)

139. B (Sabato sera guarda la Serie di Taiwan.)

140. B (La sfilata è domenica alle 19:00.)

141. B (Il lunedì festivo fa acquisti a Xinyi.)

142. B (2.600 = due migliaia intere, quindi 2 × 100 = 200 indietro.)

143. A (Ordine: baseball, poi la sfilata, poi gli acquisti.)

144. A (Controlla l'avviso prima di uscire con un tifone.)

145. B (2.000 = due migliaia, quindi 200 in buoni.)

146. A (Salire in alto (dēnggāo) è la cosa da fare per il Doppio Nove.)

147. B (La partita 4 è mercoledì 21 ottobre.)

148. A (I risultati arrivano alla cerimonia di sabato.)

149. A (Liú yǒu kàn — salva il post per gli amici.)

150. ✓ (Domanda aperta — il modello è sopra, in F (134 caratteri))
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